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Sender VATID HUZ26951542 s .
3000 HATVAN . 4
MU Hungary If queries please specify customer and delivernote no, 3) —Um__<0—.< note no 7603461 Page 1 -
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdates | ..
1) R rt B h GmbH .- o iy
JRobert Bosch G 1000911829 [0091024089. |UJ ‘ 1215 15.10.2020
Kby A N
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T - Creationday .
Robert-Bosch u.m..“_.m.ﬁN . to our conditions, which underie the contractual relationship. ) Freight 7) Defivery 14.10.2020
DE 70838 Gerliingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [Waggon | |Garrier -10.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| | 1% %ﬁ_mqm_..Zo 0
E Vehic. own ’
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg )
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammu. .074,4 net 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.060 V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
KUEHNE-+NAGEL s..i
4 uﬁ. ACCE{TAZIONE MERCE
.\N%O N.w. @ Quantita dichiarata: “mb
Quantita effettiva:
Co1 s 6 ﬂv& 3 T{po tmbaltaggio:
Quantita Imballi:~€2 \%E
Conformita alle schede d'imbalio:
Wmﬁ controlio: Z¢ \\0\ 26l
~ P
Rotation _ 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384
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1-15 und 21+22 auszufiien unter der Verantworung des Absenders

Ta be completed on the senders ovn responsibilty 1-15 icluding 21+22

MA/ 2020018830 4. példany

1-15 tovibba 21+22 rovalokat a feladd oM ki sajat felel6sségére
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. NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
J';:]:: 6d(r:‘::~1'ai[1’ ::r:szjhgri)ﬂseL::?ﬂr) (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT ! )
fioe = g INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF
" A fuvarozasna eltéed megéliopodds esetén is a Nemzetkdzl Anfuvarozas! egyezmﬁny
Robert Bosch Elektrontka KFT. (CMR} rendelkezéset az Irdnyaddk
Robert Bosch Gt 1. This Crmige Is subjacl, notwithsianding any cfause o the conlrary 19 the Copvention
oq the Conlrae! for the nlemational Carrige of Goods by Road {CMR)
3000 Halvan Diese terliegt irotz einer gegenleligen Abmachung den 9
des Ob k Dber don g im | Tonglen Sl
HY terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignea (Name, address, country} Fuva‘rozd {Név, cim, orsz2g)
2 Empfanger (Name, Anschrifl, Land) 16 Carriar {Name, addrass, couniry}
' ' Frachiftheer {Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A
VIA DEK CICLAMINI 4, AUTODANA GIEOUP 9;39'-2
70026 MODUGNO JO1‘}294‘,2006 : R. ?8.51
= Sebes, Str. Ciocarliei, Mr.8
Jud ALBA - ROMANIA
Az dru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbl fuvarezdk {(Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goads (Place, country} 17 Successive carriers (Name, address, Couniry}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszag/couniry/Land  IT
aru keszelgalasi Nelye es [openla (Neyseq, ors2ag, saopon
4 Place and date of taking over of the goads (Place, country, date} ™ A Tuvarozo [ennianassl €5 DejegyZese!
Ort und Tag der Ubsmahme des Gutes (O, Land, Datum} 18 Carrier’s resarvations and observations
helységiplacalOnt 3000 Halvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtiirer
orszdglcountry/Land  HU
iddpont/date/Datum  2020.10.15
5 Belgafagle Annexed documents
Dabumanto
SAP:465860
IEredall EKAER bizonylat adaadva a Fuvarozénak!
e am oy ]
Marks and Nos Number al Csomagolds médja mepnevezésa 2:::::?::' szém Gross welght in Térfogat {m3)
6 Kernnzek 7 K 8 Melod of packing 9 Name of the aumber 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Att der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewichl In Umfrang in m3
Nummem Packstlcke Bezeid'mung : 1‘59
114 PAL KFZ-Zubehd, 12184
Qszély Szim  Beil N
Class Number  Lefter Wasse, Ziffer, Buchstaba 12194 o
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizatandd Foladé, Sender Pénznem, Atvevd
13  Senders nstructions {Customs and olher formaliies) 14 To be paid by p ! Currency, Censignee
Anwesongen des Al {20l und songlige amtfche Behandiung) Zuzahlenvom |RDSEnder Wahwung  {Empfanger
Visszatdrilés A szallitéssal kay 14
14  Relmburserient Shipping docurnents are complalely 1ook over
Rockerstallung Jich habe die Transporidokumenle volistédndlg Obemommen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kélgnleges megdllapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment 20 Special agreements
Bémnenlve, freight pad, frel
Bérmentasités nélkdl, frelght to be paid, x
ifponija 2 Guds eceivedl: Data on 2020.10.15.
G 4 Gut empfangen: Datem am.
22 %ﬂ £ Az Atvovd aldlrdsa &s balyegzdje
1 Signature and stamp of tha consigned
3690 f ‘:-:55531 25 UnlerschmmS&e;npnldps E‘Qﬁi&tngaéﬂ EL S
Jamat T "L Rakstly y -
25  Veicta Reqisiration nember  [Useful load hhd .
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast Vla dBl lda
AB20CYK
ABY2CYK




